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(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)







	Izmjene nacrta akta

	Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje amandmana sadrži i treći redak u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA
o stajalištu Vijeća u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o statistici tržišta rada Europske unije o poslovnim subjektima i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 530/1999 te uredaba (EZ) br. 450/2003 i (EZ) br. 453/2008 Europskog parlamenta i Vijeća
(17082/1/2024 – C10‑0054/2025 – 2023/0288(COD))
(Redovni zakonodavni postupak: drugo čitanje)
Europski parlament,
–	uzimajući u obzir stajalište Vijeća u prvom čitanju (17082/1/2024 – C10‑0054/2025),
–	uzimajući u obzir mišljenje Europske središnje banke od 24. studenoga 2023.[footnoteRef:1], [1:  SL C, C/2024/668, 12.1.2024., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2024/668/oj] 

–	uzimajući u obzir stajalište u prvom čitanju[footnoteRef:2] o Prijedlogu Komisije upućenom Europskom parlamentu i Vijeću (COM(2023)0459), [2:  Usvojeni tekstovi od 24.4.2024., P9_TA(2024)0356. ] 

–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 7. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,
–	uzimajući u obzir privremeni sporazum koji je odobrio nadležni odbor u skladu s člankom 75. stavkom 4. Poslovnika,
	uzimajući u obzir članak 68. Poslovnika,
	uzimajući u obzir preporuku za drugo čitanje Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku (A10‑0000/2025),

1.	prihvaća stajalište Vijeća u prvom čitanju;
2.	utvrđuje da je akt usvojen u skladu sa stajalištem Vijeća;
3.	nalaže svojoj predsjednici da potpiše akt s predsjednikom Vijeća u skladu s člankom 297. stavkom 1. Ugovora o funkcioniraju Europske unije;
4.	nalaže svojem glavnom tajniku da potpiše akt nakon provjere jesu li svi postupci propisno zaključeni te da ga u dogovoru s glavnom tajnicom Vijeća da na objavu u Službenom listu Europske unije;
5.	nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i nacionalnim parlamentima.
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[bookmark: _Toc196221885]KRATKO OBRAZLOŽENJE
Stajalište Vijeća u prvom čitanju odražava dogovor postignut između Parlamenta i Vijeća tijekom međuinstitucijskih pregovora u ranoj fazi drugog čitanja, nakon pravno-jezične provjere. Budući da je Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku (ECON) na svojem glasovanju 16. siječnja 2025. već potvrdio ishod tih međuinstitucijskih pregovora, kao izvjestitelj predlažem da odbor ECON preporuči da se na plenarnoj sjednici bez izmjena potvrdi stajalište Vijeća u prvom čitanju.
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[bookmark: FootprintPageRR][bookmark: _Toc196221886]PRILOG: SUBJEKTI ILI OSOBE
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE
<FootprintIntro>U skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku, izvjestiteljica izjavljuje da je tijekom pripreme nacrta izvješća primila informacije od sljedećih subjekata ili osoba:</FootprintIntro>
	Subjekt i/ili osoba

	European Data Protection Supervisor (EDPS), opinion

	European Central Bank (ECB), opinion


Navedeni popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljice.

Ako su fizičke osobe na popisu navedene imenom, funkcijom ili imenom i funkcijom, izvjestiteljica izjavljuje da je tim fizičkim osobama dostavila Obavijest Europskog parlamenta o zaštiti podataka br. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), u kojoj se navode uvjeti za obradu njihovih osobnih podataka i prava povezana s tom obradom.
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